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Cmamvs nocsaujena npooneme cucmemMHOCmu NeKCUKU, d UMEHHO — MEPOHUMUYECKUM CeMAHMUYeCKUM
OMHOUWIEHUAM 8 COBPEMEHHOM AH2TULICKOM A3bIKe. B pabome paccmampusaemcsa cucmema MepoOHUMUYECKUX UMEH
CYWeCmeumeIbHblX, npeoaazaemcs ux KiacCu@urkayus u npeonpunuMaemcs HONbIMKa mpaKmoseKu HeOOHOPOOHOCHU
OaHHOI cucmembl ¢ NO3UYUY meopuu epammamuxaruzayuu. Mamepuanom uccieooganus nocayxcunu 1577 mepo-
HUMOS, KOmopble 00pa3yiom 6 AHeIUIICKOM A3bIKe MPU NOOCUCTEMbL: X0J0-MEPOHUMbL, K8AZUMEPOHUMBL U COO-
cmeenno meponumbl. Ilocneonue npedcmasiaiom coodoi necmpyro nooCUcmemy CUHCEMAHMUYHBIX UMEH CYujecmeu-
MENbHBIX C WUPOKUM KAme2opuaibHo-0000WeHnbiM 3HaueHueM. B xode ucciedosanus 6visigiena Koppesiyus
MedHCcO0y CMeneHvio epAMMAMUKAIUI06AHHOCIU MEPOHUMA U €20 KOHMEKCMYANbHOU 0emepMUHUPOBAHHOCMbIO,
PAZMbIMOCMbIO KOHYENMYaibHO20 COOEPICAHU.

Knrouesvie cnosa: MePOHUMUHYECKUEe OMHOULEHUSA, XOIOHUM, MEPOHUM, KE8AZUMEPOHUM, CcOOCMBEHHO Mepo-
HUM, CUHCEMAHMUYHOCMb, cPpAMMAMUKATIUIAYUAL.

Beenenmne. JIekCUKOH sI3BIKa MPECTABIIET COOOH HE XaOTHUECKOE HArpOMOXKACHHUE CJIOB, a YIIOPSJ0ueH-
HYIO CHCTEMY, CYIIECTBYIOUIYIO Oyarofapsi CTpPYKTYPHPYIOIIMM €€ JIEKCHKO-CEMaHTHIECKUM CBSI3SIM: THIIEPO-
TMIOHUMUYECKUM, MEPOHHUMHYECKHM, TOCECCHUBHBIM, CHHOHUMUYECKHM, aHTOHUMHUYECKUM U Jip. W3 HuX rio-
0aJbHBIMH, PaCPOCTPAHSIOLIMMU JICHCTBUE Ha BECh CJIOBaph U OPraHU3YIOUIMMHU €ro B IIEJIOCTHBIE UepapXuue-
CKHE CTPYKTYpBI, IIPU3HAHBI OTHOLIEHUS «POJ — BUI» U «4acTh — menoex» [1]. JlaHHble oTHOIIEHUs 00pasyroT
JIBE YHUBEPCAIBbHBIC SI3BIKOBBIC KATETOPUH — 2UNEPO-2UNOHUMUIO T MEPOHUMUIO.

Hes3zupas Ha (yHIaMEHTANBLHOCTD JAHHBIX KATETOPHHA, B JINHTBUCTUKE OHHM OKa3bIBAIOTCSI H3YUYEHHBIMHU B HE-
paBHO#1 cTenenn. [IpeoOamaromee Yrciio UCCIeIOBAHU MOCBSIIIeHO rurepo-rurnonumMui (k. Jlaiions, P.M. ®@pym-
kuHa, A.JI. MoctoBas, I'.E. Kpetimmuna, 9.B. Ky3HeroBa, u ap.), B TO BpeMsi KaK MEPOHHUMHH YIENSAETCS TOpa3io
Menblie BHUManus (Jx. Mumnep, JI.A. Kpy3, M.B. Hukutur u np.). Jlo cux mop HepelmeHHbBIM OCTaeTCsl BOMPOC
0 TOM, KaKOBa 00J1aCTh PacIpOCTPAHEHHUSI OTHOILLIEHHH «4acTh — [EJI0e» B JISKCUYECKOH CHCTeMe sI3bIKOB. OTCYTCTBYIOT
JIAHHBIE O TOM, HACKOJIbKO IIMPOKO MPE/ACTaBIeHa MEPOHUMHUS B JIEKCHKOHE TOTO MIJIM MHOTO $I3bIKa, COCTaB MEPOHH-
MHYECKOW CHCTEMBI SI3bIKOB, B KAKUX Y4aCTKaX CIIOBapsi €CTh MEPOHUMHYECKUE JISKCHUECKUE €AMHHUIIB, & B KAKUX HET,
Y KakoBa crenudurka MEpOHUMOB B Ka)KI01 KOHKpeTHO#1 rpymne. COOTBETCTBEHHO, JJOTIOJIMHHO HEU3BECTEH COCTAB
cructeMsl, anddepeHnranys MEpOHUMHUYECKHUX TPYIIT B HEH M MX HAITOJIHSAEMOCTb.

Lenpto TaHHOW CTATHU SIBIISETCS BBISIBICHHE CHCTEMBI MEPOHIMHUYECKIX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX COBpE-
MEHHOT'0 aHTJIMICKOTO s3bIKa U UX Kiaccuukanus. Taxke NpelIpUHUMAETCS MTOTBITKA TOJIKOBAHUSI 0COOEHHO-
CTell HEKOTOPBIX MEPOHUMHUECKHX ITOJICHCTEM B CBETE TEOPHH TPaMMaTHKATU3AIINH.

OcHoBHast yacTb. MeTOJJOM CIUTIONIHOI BEIOOPKH M3 TOJIKOBOTO CJIOBAPS COBPEMEHHOTO aHIIMHCKOTO S3bIKa
«Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English» o o6mieii penakimeit A. XopHOu [2] 66u10 0TOOpaHO
1577 MepoHUMOB — CyOCTaHTHBOB, COJICPIKAIMX B JISKCHYSCKOM 3HAYeHHH ceMy part of B kauecTBe o0IIeKaTeropy-
ANIBHOI ceMBbl (apXxuceMbl). B kauecTBe peasin3aTopoB JaHHOH ceMbl B JIS)UHULINN BBICTYNAIM HAUMEHOBAHUS-UICH-
tudukatopsl piece, part, portion, lump, fragment, drop, bit, share, sheet, item, unit, amount of, layer. JTlanee momyuen-
HbIe MEPOHUMHUYECKHE €/IMHULIBI ObLTH PACIPEEIICHBI IO TPYIINaM COIJIACHO KOHKPETH3aTOpaM B Ie(UHUIINHM, YKa3bl-
BAIOIMM Ha WieHUMbIH feHoTart. Cp., Harmpumep: fetlock ‘the part at the back of a horse’s leg, just above its hoof, where
long hair grows ‘uacrs 3agHeil HOrM JOIIAXM HAJ KOIIBITOM, OTKY/a pacTyT Bosiockl’, act 4. ‘one of the main divisions
of a play, an opera, etc.” ‘ojiHa 13 IJIaBHBIX YacTeil mbechl, onepbl 1 T.1.°, lump ‘a solid piece of something without
any particular shape’ ‘GecopMeHHBIH TBEP/IBIH KYCOK Yero-anoo’.

B pesynbrate mccienoBaHusl ObUIO BBISBIEHO, YTO CHCTEMa MEPOHMMOB B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
S3bIKE HEOJHOPOJHA U COCTOMT M3 Tpex nojacucreM (pucyHok). IlepByto, Hanbonee MHorouncinennywo (56%),
COCTAaBJISIOT X010-MepOoHUMbl (OT Tped. OALOG — LEJIBII) — IMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, KOTOPBIE B CBOEH CEMaHTHKE

! Iudpa obo3HaYAET HOMED JISKCHKO-CEMAaHTHUECKOT0 BapuaHTa MHOro3Ha4Hoii JIE B croBape.
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COJIeprKaT OJTHOBPEMEHHO yKa3aHUe KaK Ha 4acTbh, TAK M Ha €€ LIeJIoe, 1 00pa3yloT B COBOKYITHOCTH CBOMX B3au-
MOCBsI3€H X0JIO-MEPOHHUMHUUYECKHE CTPYKTYPhI, 00BEIMHEHHS JICKCHYECKUX €IMHULI, PENPE3CHTUPYIOIINX B CBOCH
HepapXuu TOCIIE0BATENILHOE WICHEHHE 0OBbEKTOB H SIBJICHUN AeicTBUTENbHOCTH. Cp., HarpuMep: seat 3. ‘the part
of a chair, etc. on which you actually sit’ ‘yacTh cTyJaa/kpeciaa, Ha KOTOpoM cHIAT , leg 4. ‘one of the long thin
parts on the bottom of a table, chair, etc. that support it’ ‘0fHa U3 HIPKHIX OTIOPHBIX 9acTeH cToa, cTyaa/Kpecia
u 1p.” u T.1. Bce BbIsSBIEHHBIE MEPOHUMBI C KOHKPETH3aTOPOM chair 00pa3yioT pajinalibHyI0 X0JI0-MepOHUMHUYE-
CKYIO CTPYKTYPY C XOJIOHIMOM (0003HaUEHHEM LIeN0T0) chair B BepIIMHE: chair — seat 3 ‘cunenne’, leg 4 ‘HOXKa’,
back 6 ‘ciuaka’ u headrest ‘OTONIOBHUK .

MepoHMUUYEecKaa cuctema coppemMeHHOoro

aHI/IMUCKOTO A3bIKa
B X0/10-MEPOHMMbI

B cobcTBEeHHO

MEPOHUMBI
395; 25% | KBasMMepPOHUMblI

880; 56%

302; 19%

PucyHnok. — CocTaB MepOHMMHYECKOIi CHCTeMbI COBPEMEHHOT 0 AHIVIMHCKOrO0 si3bIKa

Ko BTOpOi#i rpymme oTHOCATCS Tak Ha3bIBaeMble Keaszumeponumsl (25%) — MepoHHUMEI ¢ Hamboiee
00muM o0o3HaUCHUEM 00BEKTa, MpocTpancTBa (land, ground ‘3emns, cyma’ ¥ Op.) WK aOCTPaKTHOH CymI-
HocTU (work ‘paboTa’) B KauecTBE XOJIOHUMA. J[aHHBIC JCKCHYCCKUE CAMHUIIBI, (DOPMATBHO COOTBETCTBYS
KpHUTEpUSIM 0TOOpa MEPOHUMOB (COAEPKAT B CEMAHTHKE MAPTUTUBHYIO CEMYy), TEM HE MEHee 0003HAYaIoT
He 001acTH TUO0 YacTH, a CAMOCTOSATEIbHBIC [IEIOCTHBIE 00beKThI. Cp., HanpuMep: quagmire ‘00y0TO’ ‘an
area of soft wet ground’ ‘00sacTh, yuacTOK MATKOH BJIaXXHOHM 3eMJIn’, airstrip ‘a narrow piece of cleared land
that an aircraft can land on’ ‘y3kast mosoca O4MILIEHHOHN 3eMJIM, HA KOTOPYIO MOKET MPU3EMIIUTHCS CAMOJIET,
B3JIETHO-IIOCaJ0uHas moiyoca’, meteor ‘a piece of rock from outer space that makes a bright line across
the night sky as it burns up while falling through the earth’s atmosphere’ ‘kycokx kamMHS B3 KOCMHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA, OCTABIAIOMINNA APKHUH clie]] Ha HOYHOM HeOe MpH CTOpaHHH, KOTJa BXOIUT B aTMOC(EpHBIH
cioii 3emun’, botch ‘a piece of work or a job that has been done badly’ ‘mioxo BeITTOTHEHHAS 9acTh pabOTHI,
xanrypa’. B maHHOM ciydae KOHCTPYKIUS «a part/piece/area of land/ground/rock/work ...» obo3znadaer
Y4acTh HEOTNpeeIeHHOW BEIMYHMHBI 0€3 YETKHX TPaHUI] WIH MOPIHIO IS TOr0, YTOOBI ONMHCATh CBOWCTBO
00acTU/MOPIUY, €€ KAaYeCTBO WU (QYHKIUIO. J[aHHBIC JICKCUYECKHUE CIUHUIBI SBISIIOTCS OJHOBPEMEHHO
KaKk MEpOHHMaMH, TaK 4, B TepMuHosoruu 1.B. Paxununo, kpanudukaTtuBaMy — HAUMEHOBAHHUSIMH, «COOT-
HOCSIIIMMU OTMUCBIBAEMBIHN MPEIMET C ONpeeICHHbIM IpU3HaKoM» [3, c. 88-93].

Hakownen, Tpetbto rpymmy (19%), HCOOHOPOAHYIO U BECbMa MECTPYIO, 00Pa3yIOT MEPOHUMHYCCKHE €U~
HUIBI, B YbHX JICPUHHUIUAK B KAYSCTBS XOJOHUMA JACTCS KOHKPETHU3ATOp ‘something/some/any...”, CBUICTEIb-
CTBYIOIIHIA O TOM, YTO JIaHHBIC MEPOHUMBI SIBIITIOTCS 0003HAYCHUSIMY [IMPOKOI CEMAHTUKU. B TMHIBUCTHKE OHU
MMEHYIOTCSI KBaHTH(UKATOpaMu, MIH codbcTBeHHO maptutuBamu/Meponnmamu (H.H. bouakapesa, H.W. [1aruenko,
H.B. MuxanbskoBa u ap.). Kak nokasano Halie ucciieJOBaHHe, JaHHas IpyIa MEPOHUMUYECKON JIEKCUKU COCTOUT
W3 HECKOJIBKUX IUIACTOB!

1) oOmme HaMMeHOBaHUA KaKOH-Tn00 gacTu (part ‘9acTs’, portion ‘OPIUs, 9acTh , piece ‘KyCOUEK,
4acTh’, element ‘3NeMEHT, KOMIIOHEHT , end 1,3 ‘OKOHYaHWE, KOHEIl, area ‘obnacth’, district ‘paioH,
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obnacte’, heart 5 ‘HaWBakKHeWIIas 4acTh’, zone ‘30Ha, 00NAcTh’, margin ‘Kpau, moyuoca’, sector ‘CEKTOp,
CeKLus’, aspect ‘CTOpOHA, KOMIIOHEHT efc.), BBICTYNAIOIUE HISHTU(PUKATOPAMH B CIOBAPHBIX Ae(HUHUIMAX
Mepoaumudeckux umeH (60 JIE);

2) HauMMEHOBAHUS HMHIE€PEHTHBIX (intrinsic) yacTeidl mpeAMETOB OKpyXaromell JeHCTBUTEIbHOCTH:
top/head 9/crown 7 ‘BepXHss 9acTh 4ero-n’ — bottom 1,2/base 1/foot 4 ‘HMXHSA 4aCTh 4eTO-JI.”, front I ‘nepenHss
vyacte’— back 3/ rear 1/behind ‘3amusis yacte’, side/flank ‘00xoBast yacte’, centre 1/heart 6 ‘eHTpaibHAs 9acTh’,
middle/midst ‘cepenuna’ u ap.;

3) eaWHMIIBI I3MEPECHUS XKUAKOCTEH U BA3KUX CyOCTaHIMM: drop ‘karmis’, ball ‘iapuk Kpacku  Jp. Bs3-
KOH cyOcTanmmu’, stream ‘ctpys’, flow ‘OTOK’, spurt ‘CunbHas cTpys , sprinkling ‘Opb13ra’ v T.1.;

4) enMHULBI U3MEPEHHs TBEPABIX Tel: lump ‘Kycok’, wedge ‘KIIMH 4ero-i.’, wafer ‘TIIaCTUHKA, OPHKET,
rajera’, hunk ‘1oMOTh, TIIBI0A’, slice ‘TTOMTUK’, etc.;

5) eWHMIIBI I3MEPEHHS CHITYYNX BEUIECTB: grain ‘TpaHyla, IeCUUHKa , pinch ‘TernoTka’ u ap.;

6) HaMMEHOBaHUS KOHTEIHEPOB U MPOU3BOAHBIC OT HUX: cup ‘damika’, cupful ‘KOIMYECTBO YEro-JI., yMe-
Imatoieecs B yaiuke’, sackful ‘konuuecTBo 4ero-ii., yMeIaroneecs: B Melke’, pocket ‘kapman’, pocketful ‘xonu-
YeCTBO 4ero-J1., yMeIaromneecs B KapMade” ¥ T.JL.

TTocnemusis rpymnma (COOCTBEHHO MEPOHUMOB) TIPECTABIISET B TAHHOM UCCIICJIOBAHUH HANOOIBIINH HHTE-
pec, MOCKOJIBKY 00pa3yeT BechbMa JIOOOIBITHYIO MOACUCTEMY B OOIIEH cHcTeMe CyOCTaHTHBHBIX MEPOHHMOB
COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO S3BIKA BCIICACTBHE CICAYIOMNX TPHIIH.

Bo-mepBrIX, B CHIIy yKa3BIBAIOIIETO Ha OE3rpaHUYHBIN KPYT WICHHMBIX AEHOTaTOB KOHKPETH3aTOpa
something, coOCTBEHHO MEpOHMMBI 00JanaloT Hanbojee MUPOKUM 3HAYEHHWEM U COYETaeMOCTHOI IOTEeH-
e, crocoOHbI BhIpakaTh MHOIO0Opa3HbIe CMBICIIBI, 0003Hauask IpU 3TOM OOIINI NPU3HAK («4acTb»), IPHU-
cymui 00NpIIOMY YHCITy IpeaMeToB. Kak u3BecTHO, CyOCTaHTHBBI IIUPOKOW CEMAaHTHKNA MOTYT 0003HAYaTh
pasnyHBIe 0OBEKTH U SBJICHUS IEHCTBUTEIBHOCTH BCIEACTBHE PA3MBITOCTH CBOETO KOHIIEITYaJIbHOTO CO-
nepsxanus. [1ogo0HbIe CylECTBUTENBHBIE XapaKTepU3yI0TCst 0000IeHHBIM, CUTHU(UKATUBHBIM, 3HAUCHUEM,
KOTJla ypOBEHb YTOYHEHUS NMPHU3HAKOB MIpH 0003HAaUCHUH NeHoTaTa MuHHManeH. X. llImua HaswiBaeT cymie-
CTBHUTENBHbBIC NIMPOKOW CEMAaHTHKH «CyOcTaHTHBaMHu-o0omogkamm» (shell nouns), MoCKoIbKY OHHM 3aKiIIO-
YalOT B CBOIO 000JI0UKY J1I000H BUA onbiTa. [0 MHEHHIO TMHTBUCTA, TAKHE CYOCTaHTUBBI IT03BOJISIIOT 00pam-
JSATH CIOXHO CTPYKTYPUPOBaHHYIO HH()OPMALMIO BO BpEMEHHbBIE KOHIENTHI (T.€. KOHTEKCTYaJIbHO 00YyCIIOB-
JICHHBIC B KOHKPETHBIH MOMEHT BPEMEHH) C JOCTATOYHO YeTKUMH rpaHunamMu. C oxHOI CTOPOHBI, JaHHBIE
CYLIECTBUTEIbHBIE OTHOCSAT 0003HaYaeMO€e UMU SIBJICHHE WIIM OOBEKT K KJIacCy Bellel (Kak U MMOJIHO3HAYHbIE
CYLIECTBUTEIbHBIC), @ C JIPYrod — XapakTep MX COACP)KaHUs HEIOCTOSHHBIM: MEHSETCS B 3aBHCHMOCTH
OT KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX OHU (DYHKIIMOHUPYIOT [4].

OTcrozia BEITEKAET €IIe OJHO CBOWCTBO COOCTBEHHO MEPOHHMMOB, OTIIMYAONIee MX OT ocTanbHBIX JIE me-
POHUMHUYECKON CHCTEMBI, — «CHHCEMAaHTHYHOCTb», TI0J] KOTOPO#l OHMMAETCSI «CIIOCOOHOCTh YKa3bIBaTh HA JJie-
MEHTHI 0003HaYaeMOM CIIOBOM JIEHICTBUTEIIFHOCTH TOJIBKO COBMECTHO C YKa3aHHEM Ha Hee IPYTHUM OTIpeIeIeHHBIM
CIIOBOM FUTH PSIIOM CIIOB» [5, ¢. 93]. IHade roBopsi, CHHCEMaHTHYHBIMU HA3BIBAIOTCS MEPOHUMBI, KOTOPBIE B KOH-
TEKCTE BCET/la CHHTAKCHYECKHU CBSI3aHBI, T.€. TPEOYIOT ONMOpPHbIE HAMMEHOBAHMSI [TOJUIC)KAIIET0 WICHEHUIO JICHO-
tara. VIMEHHO JlaHHBIE MEPOHHMHUYECKHE CYIIECTBUTEIbHbIEC BEICTYNAIOT HanboJiee THIIMYHBIMU 4acTO YHOTpeO-
JSIEMBIMA MEPOHHMAaMH B aHTIIHIICKOM SI3BIKE.

OTMeTHM, OJHAKO, YTO HE y BCEX COOCTBEHHO MEPOHHMOB B Ka4eCTBE KOHKPETH3aTOPa BHICTYIAET
something. Y nenoro psna JIE B ceMaHTHKE NMPHUCYTCTBYET O0Illee HAMMECHOBAaHWE WIEHHMOTO JIEHOTATa,
49TO W MO3BOJIMIIO MOJIpOOHEe KIIaCCU(HUITMPOBATE HccieayemMyro moacucremy. Cp., Hanpumep: daub ‘a small
amount of a substance such as paint that has been spread carelessly’ ‘He6omaBIIIOE KOTHYIECTBO HEOPEIKHO
HaHECEHHOT'0 Ha NOBEPXHOCTh BeLIEeCTBA, HAIpUMEp, Kpackm’, splinter ‘a small thin sharp piece of wood,
metal, glass that has broken off a large piece’ ‘He00nbIION TOHKHI OCTPBIH KyCOUEK APeBECHHBI, MeTAJJIa,
CTeKJa, OTKOJIOTOTO OT OOJIBIIIETO KycKa’ | T.J.

Mpl nonaraeM, 4To COOCTBEHHO MEPOHHMBI 00pa3yloT HEOIHOPOIHYIO MOACUCTEMY M 00Ja/latoT LEeIbIM
psioM 0COOEHHOCTEH 1O MPUYMHE UX IPAaMMaTHKaJIM30BaHHOCTH. [IpoBepKe JaHHOM TMIOTE3bl MOCBAIIEHa BTO-
pas 4acTh Halleil CcTaThH.

I'pammaTuKanu3amnueil B INHIBUCTHKE HMEHYETCS MPOIECC «yTPATHl CIIOBOM JIGKCHYECKOH caMOCTOs-
TEJIHHOCTH, 00001IeHNEe, a0CTparupoBaHKe, OTBICYCHHE OT KOHKPETHOTO JIEKCHYECKOTO coiepkanus» [6, c. 114],
B pe3yJIbTaTe YEro MOJHO3HAYHOE CIOBO MEPEXOJUT B paspsija ciyxeOHbIX. IHTepec Kk MexaHn3MaM rpamma-
THKaJW3alliy Hadalcs B IMHTBUCTHKE ¢ 1970-X TT. (B CBSI3U ¢ BO3pACTAIONIUM HHTEPECOM K THAXPOHUIECKON
npoOIeMaTHKe, a TaKXKe ¢ pa3BUTHEM JIMHTBUCTHYECKON THIIOJIOTHH — cM. 0030p B [7]). B mocnennue mecs-
TUJIETHSI M3y4eHHUE NaHHOW NMpoOieMbl MPHOOPETIO CTaTyc OTIAEIBHOTO HANPABIEHUS M CTAJIO HA3bIBATHCS
TEOpHil TpPaMMAaTHKAIH3AIUY.
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B mporecce rpaMmmaTUkanu3anyy JEKCHUECKUE €AUHULIBI IPOXOAAT psf dTanoB. Hes3upas Ha To, 4TO eau-
HOTO MHEHUSI 110 BOIPOCY KOJIMUYECTBA U OCOOEHHOCTEH NaHHBIX 3TANOB CPEIU TUHTBUCTOB HET, OCHOBOIIOJIAT A0~
UMY TEM HE MEHEE CUUTAIOTCS CIIEAYIOILINE TPH:

1) nmecemanrtusanus (desemantization, bleaching ‘BeIBeTpuBaHME’), WM yTpaTa JEKCUUECKOrO 3HAUEHUS.
3710 sIBIEHNE IOHNMAETCS aBTOPAMH KaK Pe3yiIbTaT yHoTpeOaeHus (JOpMbl, H3HAYAIBHO HCIOIb3YEMOH TSI UMe-
HOBaHMS KOHKPETHBIX 00BEKTOB, AJIsI 0003HAYEHUSI aOCTPAKTHBIX SIBJICHUN B MHBIX, HE CBOMCTBEHHBIX IS M3HA-
YajbHOW (OpPMBI KOHTEKCTaX. B necemanTuszanuu ata popma nprodperaeT rpaMMmaTiieckoe 3Hauenue [8; 9];

2) pacumupeHue coueTaeMoCTH (context generalization) — HCTIOJIb30BaHUE TEKCUYECKUX €AMHUL] B TOPA3]I0
60JIbIIEM KOJIMYECTBE HOBBIX KOHTEKCTOB;

3) nexareropusanus (decategorization), nim norepst MOpHO-CUHTAKCUIECKHX CBOHCTB, XapaKTEPHBIX
JUISL IEKCHYECKUX CIIMHUL] WIK MEHee I'paMMaTHKaJIM30BaHHbIX (GopMm.

Y. Jleman mpeniaraet CBOO MOJAEIb POIiecca rpaMMaTHKAIN3aHN, IPEICTABIISS €0 B BUIE IIKAJbI,
Ha KOTOPOW MOYKHO PAaCITIOJIOKHUTH SI3BIKOBBIC 3HAKH B COOTBETCTBHH CO CTEIEHBIO MX aBTOHOMHOCTH [10].
[Toj aBTOHOMHOCTBIO Y4EHBII TOHUMAET CIIOCOOHOCTH CIIOBA YIOTPEOIATHCS CBOOOJHO. 3aBUCHMOCTD XK€ CJIOBA,
€ro HeaBTOHOMHOCTb (CHHCEMaHTUYHOCTh) HaKJIaJAbIBaeT OrpaHUYEHNUs Ha 3Ty cBoOoxy. [Iponecc rpaMmmaru-
KaJIM3alu¥, COTJIACHO AAHHOW MOJIEJIN, XapaKTEPU3yeTCsA TEM, YTO CIIOBO IOCTENEHHO yTPAYNBAET CBOIO aB-
TOHOMHOCTb. Takum 00pa3oM, aBTOHOMHOCTH M 3aBUCHMOCTh — Pa3HbIE ITOJIIOCHI OJIHOM HIKanbl. DTO O3HA-
4aeT, 4TO TpaMMaTHKaNIu3alus UMeeT I'paayallbHbII XapaKTep U CJI0BaM (B HAIIEM Clly4ae MEPOHUMUYECKUM
cyOCTaHTHBAaM) Pa3HBIX JEKCHKO-CEMAaHTUYECKUX TPYII MOXET OBITh MPHUCYINA pa3Hasl CTENEHb IPAMMaTH-
Kanu3anuu. basupysice Ha Mmogenu Y. JlemaHa, MBI OoJaraeM, 4To HEOQHOPOIHOCTh COOCTBEHHO MEPOHUMOB
oOycnoBneHa HaxoxaeHueM JIE Ha pasHBIX cTaausxX Mpolecca rpaMMmarHkanuizanuud. Ham npencrasmisiercs
MHTEPECHBIM Ha JaHHOM JTare npocineants, Bce au 302 JIE sBnsroTcst B ONMHAKOBOW CTEIIEHU IpaMMaTHKa-
JTU30BaHHBIMU, U CYIIECTBYET JIN KOPPEIIIIHS MEXIY CTEIIEHBIO TPAMMATHKAIN3ANNN U IPUHAAIC)KHOCTHIO
MEPOHUMOB K MICHTU(HUKATOPAM B CIIOBAPHBIX JePUHHUIMIX K MEPOHUMAM.

CoriacHO TIEpBBIM JIByM 3TallaM, KOTOPbIE MOXXHO OOBEIMHHUTH B OJIHY PYOpHKY 1O/ OOLIMM Ha3BaHUEM
«reHepanau3anus 3HaueHus» [7, c. 40], uccaenyembple eIUHUIBI TOABEPTAIOTCS MPOLECCY AECEMAHTU3AINH.
W3BecTHO, YTO rpaMMaTHYECKUM KaTErOPHsSIM CBOMCTBEHHO OBITh TOJIBKO «TOMOJIOTMYECKHMU», T.€. BBIPAXKATh
OTHOCHTEJIbHBIE 3HAYCHUSI TAKMX N1apaMETPOB KaK pa3Mep, NPOTSHKEHHOCTh, MHTEPBaJl, KOJIMYECTBO, YacTh, popma
U p. OTO MOATBEPKAACTCS MOITyYCHHBIMH HaMH JJaHHBIMH, COTJIACHO KOTOPBIM HCCIIEIyeMble HAUMEHOBAHHSA
0003Ha4YaIOT OTHOCHTeJbHBIe 3HaueHus mapamerpoB MHTEPBAIJL (period), KOJIMUECTBO (bit), YACTb
(particle, fragment, segment, etc.).

3a7elicCTBOBaHHBIMH OKa3bIBAIOTCSI COOCTBEHHO MEPOHHMMBI TAK)KE M BO BTOPOM MEXaHHU3ME I'paMMaTHKa-
IM3anuy — pacmupenun couetaemoctr. CornacHo uccnenosanusiM H.C. Perkyk, «HanOombIee KOJIMIECTBO JICK-
CUYCCKHUX CBs3el ¢ npyrumu cioBamu mpossiset JIE piece» [11, c. 30]. [lanee B mopsiake yObIBaHHS KOJIAIESCTBA
CBsI3EH CIEMYIOT MEPOHUMSBI part, portion, lump, fragment, drop, bit, share u T.1. 9To HaONIOICHUE TIO3BOJIHIO
JVHTBHUCTY OTHECTH JJAHHBIC €AUHHILBI K EHTPY IMOJIA MAPTUTHBHOCTU B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE — K SAPY
KaTeropuu MEPOHUMHHU.

[IpuHaane:XKHOCTE HAUMEHOBAHUN part U piece K sApy KaTerOpUU MOATBEPAKAACTCS TakKe pe3ylbTaTaMU
uccnegoBanns A.H. Kopxkyk, cormacHo KoTopoMy Ha 0a30BOM YPOBHE KaTErOpH3alllU CO3HAHHE ONEPHPYET
WMEHHO TIOHATHSAMU «part» U «piece», BBICTYTAOIINMH IEHTPATLHBIMU MepoHUMamH [ 12, c. 45]. Takum oOpazom,
He BO3HUKAaeT HUKaKNX COMHEHHUH B /IEpHOCTH U 0a30BOCTH ABYX JaHHBIX MEPOHMMOB. Hawm e npencrasisiercs,
YTO SIEPHBIMH OHU SIBJISIFOTCSI IMEHHO I10 NPUYMHE TPaMMAaTHKaIM30BaHHOCTH B HAaOOJIbIIEH CTETIEHH, HEXKEIN
BCE OCTaJIbHBIE B HCCJICAYEMOMN TOATPYIIIIE.

CornacHo ciioBapHbIM JeduHUnMAM, nanHeie JIE pazBuBatoT no 13 3HaueHUi B CTPYKType cIOBa.
[Ipu 5TOM cemanTHUecKas CTpyKTypa OonbmmHcTBa JICB 065agaet npocTsiM (00€THEHHBIM) CEMHBIM COCTa-
BOM, 4TO 00YyCIIOBJINBAET UX IIUPOKYIO coOueTaeMocTh. Kak WIITIOCTPUPYIOT IPUMEPHI B CIIOBApe, HCCIeaye-
MbIE MEPOHHMMBI 0003HA4alOT KaK 4acTh YETO-TH00, TaK M BBICTYNAIOT KBAHTUTATHBOM IIPU 0OO03HAYCHHUH
YJIEHHMOTO MHOXecTBa: Add three parts wine to one part water ‘CoelMHUTE BUHO U BOJAY B IPONOPIUH TPU
K ogHOMY  (part 12). CUHTaKCH4YeCKHEe KOHCTPYKIMH C UCCIETyEeMbIMI MEPOHIUMAaMH BECbMa CBO€OOpa3HEI.
BricTymas ¢popMalbHO TTIaBHBIM CJIIOBOM (OHNOPHBIM KOMIIOHEHTOM) B CIOBOCOYETaHHH, CHHCEMaHTHUYHBIC
MEPOHUMBI yTPAauYHMBAIOT CBOMCTBA CHHTAKCHYECKOH IMONHOIEHHOCTH. Crenuduka mogoOHOH KOHCTPYKIMH
3aKJIIOYAETCA B CMEIIEHUH CMBICIOBOTO LIEHTPA HAa 3aBUCUMOE CYIIECTBUTENBHOE, KOTOPOE B COJEPIKATEINb-
HOM IUTaHE SBISICTCS HEOOXOAMMBIM KOMIIOHEHTOM. MHade roBopsi, 1 CyIIeCTBUTEIbHBIX-HAUMEHOBaHUH
I[EJIOTO XapaKTepHa aBTOHOMHOCTh ¥ HE3aBHCHMOCTb, B TO BpeMs KaK HAMMEHOBAHHIM YaCTH TPUCYIIIE CBO-
CTBO CMBICJIOBO 3aBUCUMOCTH.
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Bouee Toro, B ceMaHTHYECKOH CTPYKTYpPE HCCIIClyEMbIX HANMEHOBAHUI OTCYTCTBYET yKa3aHUE HE TOJILKO
Ha IIeJ0€, HO M Ha OCOOEHHOCTH CaMOi OTAEISIEMOM JacTH: 3TO HeYTO 0e3 ompenereHHOW (HOpMBI, HEKOTOPOE
KOJIMYECTBO 3TOTO «HE4TO». Cp., HampuMmep: particle 1. ‘a very small piece of something’ ‘oueHp ManeHbKas
yactuna yero-i.’, bit 4. ‘a part of something larger’ ‘gyactb 0T 4ero-to 6osbIero’.

Takum 00pazoM, HCXOAS U3 MONYYEHHBIX PE3yIBTaTOB, MOKHO YTBEPKAATh, YTO B HANOOJBIICH CTENICHH
rpaMMaTHKaJIM30BaHHBIMH BEICTYTIAIOT MEPOHUMEI piece U part, 3atem cnenyroT JIE portion, lump, fragment, drop,
bit, share, layer, area, particle, element, item, strip, section, period, amount. IMEHHO JJaHHBIC ¢TUHUILIBI SIBJISFOTCS
UICHTU(PHUKATOPAaMU B JCHUHUIMAX K MCPOHUMAM U COCTABIISIOT SAPO KATCTOPUH MEPOHUMHUH B COBPEMEHHOM
AQHTIIMICKOM s13bIKe. COOTBETCTBEHHO, Ha IMIKaJie TpaMMaTHKanun3anuin Y. Jlemana nx MOJKHO pacTOIOKHTh CJIeBa
Yy OTMETKH «HCAaBTOHOMHEIC, 3aBHCUMBIC» M CYMTATh IPAMMATHKAIU30BAHHBIMU CITY)KCOHBIMH 0003HAUCHUSIMH
HEKOTOPOH 4acTu 4ero-inoo.

OpHako TaHHOE YTBEPXKIEHHE HE B ITOJTHOW Mepe CIIPaBeIMBO ISl OCTAIbHBIX MEPOHUMOB ITOJICUCTEMBI,
TaKuX Kak pillar, segment, sector, section, bulk, aspect, strand 2, constituent, rest, half, facet, dose, etc. BeicTynas
MHOT'O3HAYHBIMH CYIIICCTBUTCIBHBIMH, B 3HAYCHUU KOTOPBIX 3aYacTyI0 OTCYTCTBYET yKa3aHHE HAa KOHKPETHOE
nesnoe, nannsie JIE oTaM4aroTcs OT BBIIEONMCAaHHBIX COOCTBEHHO MEPOHHMOB ropasio 6oJiee 6OraThiM CEMHBIM
COCTaBOM, B CTPYKType KOTOPBIX MMEETCS yKa3zaHHe Ha GpopMy, pazMep BBIACTSICMOI YacTH, a TaK)Ke OUepUIHBa-
eTcsl Kpyr BO3MOXHBIX 1ieibiX. Cp., Hanpumep: pillar 3. ‘a mass of something that is shaped like a pillar’
‘OosbIlIast yacTh yero-il. B popme cronda’: A pillar of smoke/rock ‘cron6 npima, ropHoii nopoast’; 6. ‘basic part
or feature of a system, organization, belief, etc.” ‘ocHOBHasI 9acTh WM XapaKTEPUCTHKA CHCTEMbI, OPraHu3a-
unu, yoexnenus u 1.1.°: The central pillar of this theory ‘ocHOBHas 4acTh Teopuu . JIIOOOMBITHO, YTO JaHHBIE
MEPOHHMMBI YWICHSAT B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB CYNTHOCTH IO MPHHIUITY «Ba)kKHAs, OCHOBHAS YacTh — HCOCHOBHAS,
mrobas apyrast 4acTh» (Tabnuua).

Tabnuna. — Knaccuduxanus coOCTBEHHO MEPOHUMOB IO MPHUHITUITY
«IEHTpaJIbHAS, BaXKHAS YaCTh — JII00ast Apyras (HeBakHas) 9aCTh aOCTPaKTHOHN CYIITHOCTH»

MepoHUMEI, cofiepKalline B CTPYKTYpE 3HAYCHUS MepoHUMBI, B CTPYKTYpE 3HAUYCHHS KOTOPBIX
yKa3aHHe Ha BXHOCTh 0003HA4YaeMOM 4acTH yKa3zaHHe Ha BAKHOCTb YaCTH OTCYTCTBYET
Body 4, bulk, centre 1, climax 1, core 3, cornerstone 2, Aspect, dregs 2, constituent, component, composition 4,

crux, heart 5, high spot, guts 6, keystone, mainspring 1, element, facet, intricacy, half, layer, last 2, margin 6,
majority, meat 2, nucleus 3, piece de résistance, pillar 6, | minority, periphery 2, proportion, rest 1, share 1, 2, 3,
pinnacle 1, pith 2, staple 5, substance 3 strand 2

W3 BEISIBICHHBIX (haKTOB CIIEAYET, YTO JAHHBIE MEPOHUMBI HE YTPATHIIH TIOJTHOCTBIO CBOETO JIEKCHIECKOTO
3HA4YCeHMUS, T.C. 10 KOHIIA HE JECEMaHTH3UPOBAIICH M HAXOATCS Ha OIPEACIICHHOM 3Talle IpoIiecca MpeBpameHus
B TPAaMMAaTHUYCCKUH ITOKA3aTEeIb.

He 10 xoHIIa rpaMMaTHKAIH30BAHHBIMY SBIISIOTCS TAKXKE MEPOHUMBI-HOMUHAIIMHA UHTCPEHTHBIX YacTeH
MIPEAMETOB OKpYXKAIOMIeH TeUCTBUTENBHOCTH (top/ head 9 ‘BepXHss 4acTh uero-n’, bottom 1,2/base 1 ‘HVOKHSSA
YacTh 4ero-l.’, front ‘mepemHsisi 4acth’, back 3 ‘3amHsAA YacTh’ W T.NI.): OHU CHHCEMAHTHYHBI, OJJHAKO YKE
HE TaK IIMPOKO3HAYHEI, IOCKOJIbKY B CBOCH CEMAaHTHUKE OUYCPUMUBAIOT TOPA30 MEHBINUH KPYT JCHOTATOB — 00b-
€KTOB, 00JIaIalOINUX MaTepHAbHONW 000709K0i U (GOopMOH, MO0 TpocTpaHCTBeHHbBIE obiacTu. Heobxomumo
OTMETHTH, YTO OOJBIIMHCTBO JAHHBIX HOMHHAINN SBISIOTCS CEMaHTHIESCKIMH ITPOU3BOIHBIMH OT HAIMEHOBA-
HUM YacTeH Tella 4eJIOBeKa.

B nmuHrBUCTHKE HEOTHOKPATHO 00PAIaIoCh BHUMAHUE HA TO, YTO HAMMEHOBAHUS YacTeH Tela 00JIagaroT
MIAPOKUM JEHOTATHBHBIM TOTCHIIHAIIOM, T.€. CIIOCOOHBI Pa3BHBATh MHOTOYHMCIICHHBIC 3HAYCHUS, KOMIIOHEHTHI
KOTOPBIX MOTYT IPOCHIUPOBATHCS HA IPYTHE CEMAHTHUCCKUE 00JIACTH. PerynsipHOCTh NOSIBICHHS HAUMCHOBAHUN
WHIEPEHTHBIX YacTell mpeaMeToB 3aUKCHpOBaHA UMEHHO Cpeiir 0003HAYCHHI YaCTeil Tena 4eOBEKa, )KHUBBIX
cymecTB U aptedaxtoB. OcoOOSHHOCTH AAHHON JIEKCHKH OOYCIIOBICHBI €€ KOHIENTYalbHBIM COJEPKaHUEM:
HaMMCEHOBAHMS JacTel Texa 0003HAYarOT MOHATHS, 32 KOTOPBIMH CTOUT MPOCTOM M KOHKPETHBIN (pparMeHT OIbITa
U3 OKPY)KAIOIIEro 4YeloBeka MHUpa. SIBIAsAch «6a30BBIMH»Z, JAHHbBIE HAMMEHOBAHHS BBHI3BIBAIOT ACCOLMALUH,
HEOOXOIMMBIE U 3HAYMMBIC JUIS BEIPAKEHUS Oosiee aOCTPAKTHBIX MOHSATHH, YTO MOKET SIBUTHCS MIEPBBIM 3TAalloM
rpaMMaTHKaJIH3aIHH.

2 TTox «6a30BOCTBIO» 371€Ch MIMEEM B BHJY COIIOCTABUMOCTD JAHHBIX IOHATHI ¢ KOHLENTaMK 06a30BOr0 YpOBHS Kare-
ropusanuy, BeIICIIEMBIX B padoTax O. Pour u ap.
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Kaxk nokaszanu uccnenosanus Y. Jlemana, b. Xaitne, T. Kyrepoi, [Ix. JI. baitOu u np., TakumMu xapak-
TepUCTHKAMH 00J1aJlaeT BEChbMa OTPaHUYCHHBINA KPYT JIEKCeM: Ha3BaHU YacTel Tela, TIaroisl OBITHS, OCHOB-
HBIC TJIATOJIBI ABMKCHIS, XKEJIaHUS TUIA TOJDKEHCTBOBaHUA. VIMEHHO NaHHBIE eAMHUIIBI TPEICTaBIAIOT SAEp-
HYIO 9aCTh HCTOYHUKOB 00CYXKIaeMOT0 MPOIECcca: MPUHUMAIOT yUaCTHE B FPAMMATUKAIU3AINH U IEPEXOISAT
B paspsl TpaMMaTHKAIW30BAaHHBIX M YaCTHYHO TPaMMAaTHKAaJIM30BaHHBIX YACTHI], © B MEPBYIO odepenb —
B MIPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE TIOKA3aTeNH. JTO TMOATBEPKAACTCS JAHHBIMHU, OTYYCHHBIMA HAMHU B TIPO-
[[ecce UCCIeAOBaHUSI MEPOHUMUYCCKHX UMEH-0003HAUCHUN UHTEPEHTHBIX yactei. Cp., Hanpumep: back 1.
‘the part of the human body that is on the opposite side to the chest ...” ‘gacTb Tena yenoBeka, HaxoaAMIAsACA
Ha IIPOTUBOTIIOJIOKHON OT TPYAH CTOpOHE ... , back 3. ‘part furthest from front’ ‘gacts, Hanbonee oTnaIeHHASA
OT mepeaHei/nuieBoit yactu’. [IpuMeyareabHO, 9YTO B IpUMEpax H30PaHHOTO0 HAMHU JIGKCUKOTPAPUIECKOTO
ucrounuka nanueie JICB He Bcerna uerko auddepennupyrores. Cp., Hanpumep, s back 1: They set off
with the wind at their backs (= behind them) ‘(10C10BHO) OHHM OTIPABHIIKCH B ITyTh U BETEP IYJI UM B CIUHY
(mo3aam Hux)’; back 3: The house has three bedrooms at the front and two at the back ‘(1ociioBHO) B 3TOM
JOMe TpU KOMHATHI HaXOJATCA clepeau u ase c3aam’; There's room for three people in back (of the car)
‘c3agu (aBTOMOOMIIS) ecTh MecTO it Tpoux . Kak sSBCTByeT U3 mpuUMepoOB, HAUMEHOBAHUS YaCTEH Teya de-
JIOBEKa B CBOMX MPOM3BOIHBIX 3HAUCHUAX «BBIBETPUBAIOT» LEIBIH P ceM W 0003HAYAIOT IPOCTPAHCTBEH-
HYIO 00J1aCTh, TePsisi HEKOTOPHIC CBOU CYOCTAHTHUBHBIC XaPAaKTEPUCTUKH U MPEBPAIIasCh U3 UMCHU CYIICCTBU-
TEIBLHOTO B Hapeyue Mecta. BmecTe ¢ TeM JaHHBIC MEPOHUMEBI HE MOTYT YHOTPEOJSTHCS CaAMOCTOSTEIHHO
0e3 JeKceMbI-KOHKpeTH3aTopa, yrounsonieii nenoe: We climbed to the very top of the hill ‘Mp1 B300pauch
Ha caMylo BepUIIUHY Xo0ama’. Snow was falling on the mountain tops ‘CHer JOXHIICS Ha BePIIMHBI TOP’.

Takum 00pa3oM, MPUXOIUM K BBIBOAY, YTO MOATPYIIA COOCTBCHHO MEPOHUMOB 0003HAYCHUIN UHICPEHT-
HBIX 4acTel O0OBEKTOB, MPOUAS TPU CTAJUU TpaMMaTHKaIU3aIluu, Iprodpena Oonee abCcTpakTHOE 3HAYCHHE —
«HEKOTOPas MPOCTPAHCTBEHHAS 00JIaCTh», HE «BBIBETPUB», OJJHAKO, U3 CBOCH CEMaHTHYECKOM CTPYKTYPHI KITFOUe-
BBIX ceM ([BEepXHsIS 4acTh], [HHKHsA 4acTh], [0OKOBas cTopoHa], [eHTpanpHas 4acTth], [nunesas croponal). Cie-
JOBAaTEIbHO, MOXKHO YTBEP)KIaTh, UTO JAaHHAS MOJATPYIIa MEPOHNMOB YAaCTHYHO IPaMMaTHKAIN30BAHA U 3aHU-
MaeT Ha IIKaJe IPOMEXYTOUHOE TTOI0KEHHE.

OcTanbHbBIC TPYMIEl COOCTBEHHO MEPOHHMOB (CAMHUIIBI H3MEPCHHUS JKUIAKOCTEH, BA3KHX BEUICCTB, TBEP-
JIBIX TEJ | T.J.) B CBOCH CEMaHTHKE YETKO (DUKCUPYIOT XapaKTep U3MEPSIeMOro MMU BEIIECTBA, OUCPYUBAs mapa-
METPHI OTAENAEMOH YacTH, U HaxoaaTcs Ha mkaine Y. Jlemana emre JanpIie OT TpaMMAaTHKAIN30BAHHBIX SIIEPHBIX
MEPOHHUMOB (piece, part v Ip.) U NPUOIMIKAIOTCS K OTMETKE «aBTOHOMHOCTB», OCTaBasCh TéM HE MEHEEe CHHCE-
manThkamu. Cp., Hanpumep: pat 2. ‘a small soft flat lump of butter’ ‘HeOonbIIONH MATKHH IIOCKUH KyCOYeK
Macaa’ — baked potatoes with a pat of butter ‘nedensrii kapTodens ¢ KycoukoMm macina’; clove ‘one of small sepa-
rate sections of garlic’ ‘onHa u3 moJiek yecHoka' — Use one crushed clove of garlic ‘Bo3pMute ouH 3y04quK
M3MEIbYEHHOTO YECHOKA .

3akaouyenue. CrucreMa MEPOHHMHYECKHX HMEH CYIIECTBHUTEIBHBIX COBPEMEHHOTO AaHTIHIICKOTO
SA3BIKa TPEICTABISICT COO0W Pa3HOTHUIHBIEC JEKCHIECKHEe 00BCINHEHHS CO CBOMMH 0COOCHHOCTSIMH. M3 HEX
BBIICJISICTCS MOJCUCTEMA COOCTBEHHO MEPOHUMOB, CIMHUILl C HaH0O0JIee IMPOKUM COYETAEMOCTHBIM IMOTEH-
UAJIOM WM IIUPOKOW CEMaHTUKOW, KOTOPBIC HAXOMATCS HA PA3HBIX CTAMAX I'PaMMAaTHKAIU3alUU, 9YTO 00Y-
CJIOBIIMBACT UX 000COOICHHBIN XapakTep B CTPYKTYPE MEPOHUMHYECKON CHCTEMBI HMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.
CoOOCTBEHHO MEPOHUMBI PEATH3YIOT B S3BIKE 3HAUYCHHE YaCTH, OTpaxkas M 0000IIass MHOTOOOpa3HbIC pealb-
HBIC 3aBUCUMOCTH Bellled. JJaHHbIC MEpOHHMBI 00pa3yIOT CTPAaTHU(GUIMPOBAHHYIO TOJCUCTEMY, B KOTOPOUH
BBIZCISICTCS PO U NMpHUAAEpHAs YacTh. EMWHUIIE, BRICTYNAOMNE HACHTH(PUKATOPAMH B CIOBApHBIX Ae(u-
HUIUAX K MCPOHUMAaM, 00pa3yroT AP0 MEPOHUMUICCKON CHCTEMBI UMCH CYIIECTBUTCIBHBIX COBPEMEHHOTO
AHTJIMACKOTO s3BIKa U SBIAIOTCS HAMOOJee TPaMMAaTHKATH30BaHHBIMY.
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MERONYMS OF MODERN ENGLISH IN LIGHT OF THE THEORY OF GRAMMATICALIZATION
N. KUZMENKO

The article deals with the problem of lexical systematicity — meronymic semantic relations in modern Eng-
lish. The system of meronymic nouns is considered here, their classification is offered and an attempt is made
to interpret the heterogeneity of the meronymic system in the light of grammaticalization theory. The research
is based on 1577 English meronyms, which form three subsystems: holo-meronyms, quasi-meronyms and mer-
onyms proper. The latter comprise a motley group of nouns with a broad categorical generalized meaning.
The study reveals a correlation between the grammaticalization degree of a meronym and its contextual depend-
ence, vague conceptual content.

Keywords: meronymic relations, holonym, meronym, quasi-meronym, meronym proper, Synsemanticity,
grammaticalization.
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